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Раздел 1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Целью изучения дисциплины «Информатика и информационные технологии в про-

фессиональной деятельности» является формирование у будущих специалистов современно-

го уровня понимания роли информационных технологий в развитии современного общества 

и профессиональной деятельности переводчика. Она является продолжением курса «Инфор-

матика». 

Задачей дисциплины является приобретение практических навыков работы с при-

кладными компьютерными программами в сфере деятельности лингвиста. 

Раздел 2. Планирование результатов обучения по дисциплине, соотнесенные с планиру-

емыми результатами освоения образовательной программы  

 

Код 

компетенции 

Формули-

ровка компетен-

ции 

Индикаторы достижения компетенции 

УК-1 Способен 

осуществлять 

критический ана-

лиз проблемных 

ситуаций на осно-

ве системного 

подхода, выраба-

тывать стратегию 

действий 

ИУК-1.1. Знает основные способы анализа и обоб-

щения информации, системного подхода 

ИУК-1.2. Умеет использовать приемы анализа ин-

формации, подходить к решению поставленных задач 

с учетом системного подхода 

ИУК-1.3. Владеет навыками осуществления поиска, 

критического анализа и синтеза информации для ре-

шения поставленных задач 

ОПК-4 Способен 

осуществлять 

межъязыковое и 

межкультурное 

взаимодействие на 

основе знаний в 

области геогра-

фии, истории, по-

литической, эко-

номической, со-

циальной, религи-

озной и культур-

ной жизни стран 

изучаемых язы-

ков, а также зна-

ния об их роли в 

региональных и 

глобальных поли-

тических процес-

сах 

ИОПК-4.1. Знает основные этические и нравствен-

ные нормы поведения, принятые в инокультурном 

социуме; 

 

ИОПК-4.2. Умеет использовать модели социальных 

ситуаций в рамках межъязыкового и межкультурного 

взаимодействия 

ИОПК-4.3. Владеет навыками применения типичных 

сценариев взаимодействия участников межкультур-

ной коммуникации 
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Раздел 3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ 

Дисциплина «Информатика и информационные технологии в профессиональной деятельно-

сти» изучается в 3, 4 семестре, относится к Блоку Б1.О.09 «Дисциплины (модули)», «Часть, 

формруемая участниками образовательных отношений».  

Общая трудоемкость дисциплины составляет 7 з.е. 

Раздел 4. Объем (трудоемкость) дисциплины (общая, по видам учебной работы, 

видам промежуточной аттестации) 

 

Трудоемкость дисциплины и виды учебной нагрузки 

 

на очной форме обучения 

 

Семестр 3 

з.е. Ито

го 

Ле

кц

ии 

Ла-

бо-

ра-

тор-

ные 

заня-

тия 

Прак-

тиче-

ские 

заня-

тия 

Се-

ми-

нары 

Курсо-

вое 

проек-

тирова-

ние 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

под ру-

ковод-

ством 

препо-

давателя 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

Те-

ку-

щий 

кон-

троль 

Контроль, 

промежу-

точная ат-

тестация 

3 108  68     38  2 

Зачет 

Семестр 4 

4 144  85     57  2 

Зачет с 

оценкой 

Итого 

7 252  153     95  4 

 

 

Тематический план дисциплины 

 

Очная форма обучения 

 

Разделы / Те-

мы 

Лек

ции 

Лабора-

торные 

занятия 

Практи-

ческие 

занятия 

Семи-

нары 

Самостоя-

тельная 

работа 

Те-

ку-

щий 

кон-

троль 

Контроль, 

промежу-

точная ат-

тестация 

Все

го 

ча-

сов 

 Семестр 3/4 

Тема 1. Ин-

формацион-
 38   23   61 
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ная грамот-

ность и орга-

низация 

научной ра-

боты – фор-

мулировка 

вопроса ис-

следования и 

поискового 

запроса. 

Тема 2. Пере-

водческие ин-

тернет–

ресурсы. 

 38   23   61 

Тема 3. Ма-

шинный пе-

ревод: взаи-

модействие 

переводчика 

и ЭВМ, каче-

ство перево-

да. 

 38   23   61 

Тема 4. Сред-

ства автома-

тизированно-

го перевода, 

технология 

Translation 

Memory. 

 39   26   65 

Текущий кон-

троль 

        

Зачет/зачет с 

оценкой 

       4 

Итого за се-

местр 

 153   95   252 

 

Структура и содержание дисциплины 

 

№ 

п/п 

Наименование разделов и 

тем 
Содержание темы 

1 

Тема 1. Информационная 

грамотность и организация 

научной работы – формули-

ровка вопроса исследования 

и поискового запроса. 

Использование языка поисковых запросов Google. Уме-

ние оценить достоверность и актуальность информации. 

Стандарты, определяющие уровень знаний в области 

информационной грамотности. 

2 

Тема 2. Переводческие ин-

тернет–ресурсы. 

Онлайн–переводчики и словари. Употребление англий-

ской лексики. Специализированные ресурсы для пере-

водчиков. Интерпретация текстов песен. Научная лите-

ратура по теории перевода. Художественная литерату-
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ра. Публицистика. Конвертация форматов. 

Персональные сайты ведущих российских переводчи-

ков. Бесплатные конструкторы сайтов. 

3 

Тема 3. Машинный перевод: 

взаимодействие переводчи-

ка и ЭВМ, качество перево-

да. 

Машинный (компьютерный, автоматический) перевод. 

Формы организации взаимодействия человека и ЭВМ 

при машинном переводе. Автоматизированный перевод. 

Качество перевода. 

4 

Тема 4. Средства автомати-

зированного перевода, тех-

нология Translation Memory. 

«Память переводов», или что такое Translation Memory. 

Trados – средство автоматизированного перевода. SDL 

Trados Studio 2011 – краткое руководство по переводу и 

редактированию. 

Занятия семинарского типа 

(Практические занятия, Семинарские занятия, Лабораторные занятия) 

 

Общие рекомендации по подготовке к семинарским занятиям. При подготовке к рабо-

те во время проведения занятий семинарского типа следует обратить внимание на следую-

щие моменты: на процесс предварительной подготовки, на работу во время занятия, обра-

ботку полученных результатов, исправление полученных замечаний. Предварительная под-

готовка к учебному занятию семинарского типа заключается в изучении теоретического ма-

териала в отведенное для самостоятельной работы время, ознакомление с инструктивными 

материалами с целью осознания задач занятия. Работа во время проведения занятия семинар-

ского типа включает несколько моментов: а) консультирование обучающихся преподавате-

лями с целью предоставления исчерпывающей информации, необходимой для самостоятель-

ного выполнения предложенных преподавателем задач, б) самостоятельное выполнение за-

даний согласно обозначенной учебной программой тематики. 

Тема № 1. Информационная грамотность и организация научной работы – формулиров-

ка вопроса исследования и поискового запроса. 

Использование языка поисковых запросов Google. Умение оценить достоверность и актуаль-

ность информации. Стандарты, определяющие уровень знаний в области информационной 

грамотности. 

Задание 1 практикума 

Тема № 2. Переводческие интернет–ресурсы. 

Онлайн–переводчики и словари. Употребление английской лексики. Специализированные 

ресурсы для переводчиков. Интерпретация текстов песен. Научная литература по теории пе-

ревода. Художественная литература. Публицистика. Конвертация форматов. 
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Персональные сайты ведущих российских переводчиков. Бесплатные конструкторы сайтов. 

Задание 2 практикума 

Тема № .3 Машинный перевод: взаимодействие переводчика и ЭВМ,  

качество перевода. 

Машинный (компьютерный, автоматический) перевод. Формы организации взаимодействия 

человека и ЭВМ при машинном переводе. Автоматизированный перевод. Качество перевода. 

Задание 3 практикума 

Тема № 4. Средства автоматизированного перевода, технология Translation Memory. 

«Память переводов», или что такое Translation Memory. Trados – средство автоматизирован-

ного перевода. SDL Trados Studio 2011 – краткое руководство по переводу и редактирова-

нию. 

Задание 4 практикума 

Раздел 5. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучаю-

щихся по дисциплине 

 

Наряду с чтением лекций и проведением семинарских занятий неотъемлемым элемен-

том учебного процесса является самостоятельная работа. При самостоятельной работе до-

стигается конкретное усвоение учебного материала, развиваются теоретические способно-

сти, столь важные для успешной подготовки и защиты выпускной работы бакалавра. Формы 

самостоятельной работы обучаемых могут быть разнообразными. Самостоятельная работа 

включает: изучение литературы, веб-ресурсов, оценку, обсуждение и рецензирование публи-

куемых статей; ответы на контрольные вопросы; решение задач; самотестирование. Выпол-

нение всех видов самостоятельной работы увязывается с изучением конкретных тем. 

 

Наименование разде-

лов/тем 
Виды занятий для самостоятельной работы 

Тема 1. Информационная 

грамотность и организация 

научной работы – формули-

ровка вопроса исследования 

и поискового запроса. 

- усвоение изучаемого материала по рекомендуемой 

учебной, учебно- методической и научной литературе и/или по кон-

спекту лекции; 

- выполнение устных упражнений; 

- выполнение письменных упражнений и практических 

работ; 

- выполнение творческих работ; 

- участие в проведении научных экспериментов, исследо-

ваний; 

- выполнение лабораторных работ; 

- работа в помещениях, оснащенных специальным лабо-

раторным и иным оборудованием, компьютерами и иным оборудо-

ванием; 

- подготовка рефератов (докладов), эссе, статей, тематических 

сообщений и выступлений, альбомов, схем, таблиц, слайдов, вы-

полнение иных практических заданий 
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Тема 2. Переводческие ин-

тернет–ресурсы. 
- усвоение изучаемого материала по рекомендуемой 

учебной, учебно- методической и научной литературе и/или по кон-

спекту лекции; 

- выполнение устных упражнений; 

- выполнение письменных упражнений и практических 

работ; 

- выполнение творческих работ; 

- участие в проведении научных экспериментов, исследо-

ваний; 

- выполнение лабораторных работ; 

- работа в помещениях, оснащенных специальным лабо-

раторным и иным оборудованием, компьютерами и иным оборудо-

ванием; 

- подготовка рефератов (докладов), эссе, статей, тематических 

сообщений и выступлений, альбомов, схем, таблиц, слайдов, вы-

полнение иных практических заданий 

Тема 3. Машинный перевод: 

взаимодействие переводчи-

ка и ЭВМ, качество перево-

да. 

- усвоение изучаемого материала по рекомендуемой 

учебной, учебно- методической и научной литературе и/или по кон-

спекту лекции; 

- выполнение устных упражнений; 

- выполнение письменных упражнений и практических 

работ; 

- выполнение творческих работ; 

- участие в проведении научных экспериментов, исследо-

ваний; 

- выполнение лабораторных работ; 

- работа в помещениях, оснащенных специальным лабо-

раторным и иным оборудованием, компьютерами и иным оборудо-

ванием; 

- подготовка рефератов (докладов), эссе, статей, тематических 

сообщений и выступлений, альбомов, схем, таблиц, слайдов, вы-

полнение иных практических заданий 

Тема 4. Средства автомати-

зированного перевода, тех-

нология Translation Memory. 

- усвоение изучаемого материала по рекомендуемой 

учебной, учебно- методической и научной литературе и/или по кон-

спекту лекции; 

- выполнение устных упражнений; 

- выполнение письменных упражнений и практических 

работ; 

- выполнение творческих работ; 

- участие в проведении научных экспериментов, исследо-

ваний; 

- выполнение лабораторных работ; 

- работа в помещениях, оснащенных специальным лабо-

раторным и иным оборудованием, компьютерами и иным оборудо-
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ванием; 

- подготовка рефератов (докладов), эссе, статей, тематических 

сообщений и выступлений, альбомов, схем, таблиц, слайдов, вы-

полнение иных практических заданий 

 

5.1. Примерная тематика контрольных работ 

Задание № 1. Использование возможностей поисковых систем для перевода 

Использование расширенных настроек, поисковых операторов и языка поисковых за-

просов, чтобы находить в Интернете требуемую информацию и делать максимально кор-

ректный перевод. 

1. Находим наиболее корректный вариант перевода на английский при помощи Google. 

Возьмите какой-либо текст на русском языке на узкопрофессиональную тематику, в 

которой вы не компетентны (молекулярная химия, ядерная физика и т.п.), начните его пере-

вод на английский. Возьмите словосочетания, вызывающие сложности, и выберите наиболее 

подходящий вариант перевода, проанализировав частотность встречаемости выражений и 

поисковый контекст. В нескольких сомнительных случаях найдите наиболее общепринятый 

вариант. 

Справка по языку поисковых запросов google: 

https://support.google.com/websearch/answer/2466433?hl=ru 

Используйте функции:  

 онлайн-словари,  

 изменение языка поиска,  

 ограничение региона поиска,  

 поиск на конкретном сайте,  

 поиск в кавычках,  

 минус слова,  

 астериксы (звездочки),  

 оператор OR,  

 анализ количества найденных результатов,  

 другие операторы и функции,  

 поиск картинок,  

 анализ поискового контекста,  

 анализ степени достоверности источника. 

Обоснуйте перевод не менее, чем 5 словосочетаний, использовав не менее чем 10 раз-

личных функций/возможностей настройки. Проверьте версии несколькими способами. Ис-

пользуйте только источники с высокой степенью надежности/достоверности (очевидно, что 

«индийский» или «китайский» английский вряд ли может служить эталоном.) Расскажите, 

каким образом вы искали функции, которые вы использовали, обоснуйте, почему вы выбра-

ли именно то, а не иное словосочетание. 

Раздел 6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ  

РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

Наряду с проведением практических занятий неотъемлемым элементом учебного 

процесса является самостоятельная работа. При самостоятельной работе достигается целе-

направленное усвоение учебного материала, приобретаются практические навыки работы с 

компьютерными программами столь важные для дальнейшей успешной деятельности обу-
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чающегося. Формы самостоятельной работы обучающихся весьма разнообразны. В домаш-

них условиях самостоятельная работа обучающихся включает работу с материалами Практи-

кума, а также с дополнительными заданиями по указанию преподавателя. 

 

Индикаторы компетен-

ций в соответствии с основной 

образовательной программой 

Типовые вопросы 

и задания 

Примеры тестовых 

заданий 

УК-1 Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе 

системного подхода, вырабатывать стратегию действий 

ИУК-1.1.  П. 6.2 настоящей 

рабочей программы дис-

циплины 

П. 6.3 настоящей ра-

бочей программы дисци-

плины 

ИУК-1.2 П. 6.2 настоящей 

рабочей программы дис-

циплины 

П. 6.3 настоящей ра-

бочей программы дисци-

плины 

ИУК-1.3 П. 6.2 настоящей 

рабочей программы дис-

циплины 

П. 6.3 настоящей ра-

бочей программы дисци-

плины 

ОПК-4 Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие на 

основе знаний в области географии, истории, политической, экономической, социальной, ре-

лигиозной и культурной жизни стран изучаемых языков, а также знания об их роли в регио-

нальных и глобальных политических процессах 

ОПК-4.1 П. 6.2 настоящей 

рабочей программы дис-

циплины 

П. 6.3 настоящей ра-

бочей программы дисци-

плины 

ОПК-4.2 П. 6.2 настоящей 

рабочей программы дис-

циплины 

П. 6.3 настоящей ра-

бочей программы дисци-

плины 

ОПК-4.3 П. 6.2 настоящей 

рабочей программы дис-

циплины 

П. 6.3 настоящей ра-

бочей программы дисци-

плины 

 

6.2.Типовые вопросы и задания 

 

Перечень вопросов 

 

1. Интернет как лингвистический ресурс. Лингвистические технологии в интернете. 

2. Классификация, структура и функции программных средств в лингвистическом обра-

зовании 

3. Машинный перевод текстов с одних естественных языков на другие 

4. Автоматизация процессов обнаружения и исправления ошибок при вводе текстов в 

ЭВМ 

5. Анализ и синтез речи 

6. Корпусная лингвистика: создание, разметка, применение, оценка корпусов 

7. Формальные модели языка и их применение 

8. Теоретическая и компьютерная лексикография 
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9. Автоматизированное извлечение знаний из текстов 

10. Системы генерации речи 

11. Модели общения. Коммуникация, диалог и речевой акт. 

12. Компьютерный анализ документов: реферирование, классификация, поиск, анализ то-

нальности 

13. Автоматизированные системы распознавания текстов 

14. Системы искусственного интеллекта 

15. Системы понимания устной речи 

16. Системы обучения языку 

17. Построение лингвистических процессоров, обеспечивающих общение пользователей 

с автоматизированными интеллектуальными информационными системами на есте-

ственном языке, или на языке, близком к естественному 

18. Системы атрибуции и дешифровки анонимных и псевдоанонимных текстов 

19. Автоматическое индексирование документов и информационных запросов 

20. Извлечение фактографической информации из неформализованных текстов 

21. Обзор японско-русских систем машинного перевода  

22. Автоматическая классификация и реферирование документов 

23. Системы порождения текстов 

24. Графическая стилистика в информационных технологиях 

25. Лингвистическое обеспечение процессов поиска информации в одноязычных и мно-

гоязычных базах данных 

26. Автоматизированные информационно-поисковые системы 

27. Автоматизированные обучающие системы, предназначенные для обучения иноязыч-

ному произношению. 

28. Автоматизация составления и лингвистической обработки машинных словарей 

29. Системы автоматического аннотирования и реферирования текстов 

30. Лингвистическая семантика и семантический анализ текста 

6.3.Примерные тестовые задания 

 

Полный банк тестовых заданий для проведения компьютерного тестирование нахо-

дятся в электронной информационной образовательной среде и включает более 60 заданий 

из которых в случайном порядке формируется тест, состоящий из 20 заданий. 

 

 

Компетенции Типовые вопросы и задания 

УК-1 1. Машинный синтаксис — это ...  

a) правила строения имен;  

b) правила построения слов в более сложные структуры;  

c) соотношение слова и его значения;  

d) правила перевода письменного символа в устный.  

2. Корпусный менеджер ...  

a) обеспечивает сортировку результатов поиска, статистические 

подсчеты, составление списков слов на основе корпуса;  

b) это специальная программа поиска по корпусу;  

c) это человек, составляющий корпуса и управляющий ими;  

d) это специальная программа подготовки текстов к их включению 

в корпус.  

3. Электронный словарь — это ... 

a) введенный в компьютер бумажный словарь, снабженный сред-

ствами поиска и отображения информации;  
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b) организованное собрание слов с комментариями, в которых опи-

сываются особенности структуры и/или функционирования этих 

слов; 

c) организованное собрание слов с описанием их значения, особен-

ностей употребления, структурных свойств, сочетаемости, соотно-

шения с лексическими системами других языков и т.д.;  

d) словарь в специальном машинном формате, предназна-

ченный для применения на ЭВМ пользователем или компьютерной 

программой 

ОПК-4 1. Что не относится к процессу и понятию машинного перево-

да?  

a) междисциплинарность;  

b) использование машинных средств;  

c) принципиальное сходство этапов понимания и синтеза текста;  

d) учет языковых и экстралингвистических знаний.  

2. Типовая парадигма лексемы в автоматическом морфологиче-

ском анализе — это ...  

а) последовательность букв от начала словоформы, общая для всех 

словоформ; 

b) элементы, описывающие формоизменение конкретной лексемы,  

c) совокупность наборов машинных окончаний;  

d) совпадение основ разных слов.  

4. Требования к системам МП включают ...  

a) устойчивость, тиражируемость, адаптируемость, оптимальность 

временных параметров, комфорт пользователя;  

b) полнота, адекватность, актуальность, достоверность;  

c) репрезентативность, полнота, экономичность, адекватность, ком-

пьютерная поддержка;  

d) репрезентативность, полнота, экономичность, структури-

зация, компьютерная поддержка 

6.4. Оценочные шкалы 

 

6.4.1. Оценивание текущего контроля 

 

Целью проведения текущего контроля является достижение уровня результатов обу-

чения в соответствии с индикаторами компетенций. 

Текущий контроль может представлять собой письменные индивидуальные задания 

состоящие из 5/3 вопросов или в форме тестовых заданий по изученным темам до прове-

дения промежуточной аттестации. Рекомендованный планируемый период проведения 

текущего контроля за 6/3 недели до промежуточной аттестации. 

 

Шкала оценивания при тестировании 

Оценка Критерии выставления оценки 

Зачтено Количество верных ответов в интервале: 71-100% 

Не зачтено Количество верных ответов в интервале: 0-70% 

 

Шкала оценивания при письменной работе  

Оценка Критерии выставления оценки 

Зачтено Обучающийся должен: 
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- продемонстрировать общее знание изучаемого материала; 

- показать общее владение понятийным аппаратом дисци-

плины; 

- уметь строить ответ в соответствии со структурой излагае-

мого вопроса; 

- знать основную рекомендуемую программой учебную ли-

тературу. 

Не зачтено 

Обучающийся демонстрирует: 

- незнание значительной части программного материала; 

- не владение понятийным аппаратом дисциплины; 

- существенные ошибки при изложении учебного материала; 

- неумение строить ответ в соответствии со структурой изла-

гаемого вопроса; 

- неумение делать выводы по излагаемому материалу 

 

6.4.2. Оценивание самостоятельной письменной работы (контрольной работы, 

эссе) 

 

При оценке учитывается: 

1. Правильность оформления  

2. Уровень сформированности компетенций. 

3. Уровень усвоения теоретических положений дисциплины, правильность формули-

ровки основных понятий и закономерностей. 

4. Уровень знания фактического материала в объеме программы. 

5. Логика, структура и грамотность изложения письменной работы. 

6. Полнота изложения материала (раскрытие всех вопросов) 

7. Использование необходимых источников. 

8. Умение связать теорию с практикой. 

9. Умение делать обобщения, выводы. 

 

Шкала оценивания контрольной работы и эссе 

Оценка Критерии выставления оценки 

Зачтено 

Обучающийся должен: 

- продемонстрировать общее знание изучаемого материала; 

- показать общее владение понятийным аппаратом дисци-

плины; 

- уметь строить ответ в соответствии со структурой излагае-

мого вопроса; 

- знать основную рекомендуемую программой учебную ли-

тературу. 

Не зачтено 

Обучающийся демонстрирует: 

- незнание значительной части программного материала; 

- не владение понятийным аппаратом дисциплины; 

- существенные ошибки при изложении учебного материала; 

- неумение строить ответ в соответствии со структурой изла-

гаемого вопроса; 

- неумение делать выводы по излагаемому материалу 
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6.4.3. Оценивание ответов на вопросы и выполнения заданий промежуточной ат-

тестации 

 

При оценке знаний учитывается уровень сформированности компетенций: 

1. Уровень усвоения теоретических положений дисциплины, правильность формули-

ровки основных понятий и закономерностей. 

2. Уровень знания фактического материала в объеме программы. 

3. Логика, структура и грамотность изложения вопроса. 

4. Умение связать теорию с практикой. 

5. Умение делать обобщения, выводы. 

                                              

Шкала оценивания на экзамене, зачете с оценкой  

Оценка Критерии выставления оценки 

Отлично 
Обучающийся должен: 

- продемонстрировать глубокое и прочное усвоение знаний 

программного материала; 

- исчерпывающе, последовательно, грамотно и логически стройно 

изложить теоретический материал; 

- правильно формулировать определения; 

- продемонстрировать умения самостоятельной работы с 

литературой; 

- уметь сделать выводы по излагаемому материалу. 

Хорошо 
Обучающийся должен: 

- продемонстрировать достаточно полное знание про-

граммного материала; 

- продемонстрировать знание основных теоретических по-

нятий; 

- достаточно последовательно, грамотно и логически 

стройно излагать материал; 

- продемонстрировать умение ориентироваться в литера-

туре; 

- уметь сделать достаточно обоснованные выводы по изла-

гаемому материалу. 

Удовлетвори-

тельно 
Обучающийся должен: 

- продемонстрировать общее знание изучаемого материа-

ла; 

- показать общее владение понятийным аппаратом дисци-

плины; 

- уметь строить ответ в соответствии со структурой излага-

емого вопроса; 

- знать основную рекомендуемую программой учебную 
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литературу. 

Неудовлетвори-

тельно 
Обучающийся демонстрирует: 

- незнание значительной части программного материала; 

- не владение понятийным аппаратом дисциплины; 

- существенные ошибки при изложении учебного материа-

ла; 

- неумение строить ответ в соответствии со структурой из-

лагаемого вопроса; 

- неумение делать выводы по излагаемому материалу. 

 

Шкала оценивания на зачете 

Оценка Критерии выставления оценки 

«Зачтено» 

Обучающийся должен: уметь строить ответ в соответствии 

со структурой излагаемого вопроса; продемонстрировать проч-

ное, достаточно полное усвоение знаний программного материа-

ла; продемонстрировать знание основных теоретических понятий; 

правильно формулировать определения; последовательно, гра-

мотно и логически стройно изложить теоретический материал; 

продемонстрировать умения самостоятельной работы с литерату-

рой; уметь сделать достаточно обоснованные выводы по излагае-

мому материалу. 

«Не зачтено» 

Обучающийся демонстрирует: незнание значительной ча-

сти программного материала; не владение понятийным аппаратом 

дисциплины; существенные ошибки при изложении учебного ма-

териала; неумение строить ответ в соответствии со структурой 

излагаемого вопроса; неумение делать выводы по излагаемому 

материалу. 

 

6.4.4. Тестирование 

 

Шкала оценивания 

Оценка Критерии выставления оценки 

Отлично Количество верных ответов в интервале: 71-100% 

Хорошо Количество верных ответов в интервале: 56-70% 

Удовлетворительно Количество верных ответов в интервале: 41-55% 

Неудовлетворительно Количество верных ответов в интервале: 0-40% 

Зачтено Количество верных ответов в интервале: 41-100% 

Не зачтено Количество верных ответов в интервале: 0-40% 

 

6.5. Методические материалы, определяющие процедуру оценивания сформирован-

ных компетенций в соответствии с ООП 

 

Качество знаний характеризуется способностью обучающегося точно, структуриро-

ванно и уместно воспроизводить информацию, полученную в процессе освоения дисципли-

ны, в том виде, в котором она была изложена в учебном издании или преподавателем. 



16 

Умения, как правило, формируются на занятиях семинарского типа. Задания, направ-

ленные на оценку умений, в значительной степени требуют от обучающегося проявления 

стереотипности мышления, т.е. способности выполнить работу по образцам, с которыми он 

работал в процессе обучения. Преподаватель же оценивает своевременность и правильность 

выполнения задания. 

Навыки можно трактовать как автоматизированные умения, развитые и закрепленные 

осознанным самостоятельным трудом. Навыки формируются при самостоятельном выпол-

нении обучающимися практико-ориентированных заданий, моделирующих решение им про-

изводственных и социокультурных задач в соответствующей области профессиональной де-

ятельности, как правило, при выполнении домашних заданий, курсовых проектов (работ), 

научно-исследовательских работ, прохождении практик, при работе индивидуально или в 

составе группы и т.д.  

Устный опрос – это процедура, организованная как специальная беседа преподавателя 

с группой обучающихся (фронтальный опрос) или с отдельными обучающимися (индивиду-

альный опрос) с целью оценки сформированности у них основных понятий и усвоения учеб-

ного материала. Устный опрос может использоваться как вид контроля и метод оценивания 

формируемых компетенций (как и качества их формирования) в рамках самых разных форм 

контроля, таких как: собеседование, коллоквиум, зачет, экзамен по дисциплине. Устный 

опрос (УО) позволяет оценить знания и кругозор обучающегося, умение логически постро-

ить ответ, владение монологической речью и иные коммуникативные навыки. УО обладает 

большими возможностями воспитательного воздействия преподавателя. Воспитательная 

функция УО имеет ряд важных аспектов: профессионально-этический и нравственный ас-

пекты, дидактический (систематизация материала при ответе, лучшее запоминание материа-

ла при интеллектуальной концентрации), эмоциональный (радость от успешного прохожде-

ния собеседования) и др. Обучающая функция УО состоит в выявлении деталей, которые по 

каким-то причинам оказались недостаточно осмысленными в ходе учебных занятий и при 

подготовке к зачёту или экзамену. УО обладает также мотивирующей функцией: правильно 

организованные собеседование, коллоквиум, зачёт и экзамен могут стимулировать учебную 

деятельность студента, его участие в научной работе. 

Тесты являются простейшей формой контроля, направленной на проверку владения 

терминологическим аппаратом, современными информационными технологиями и конкрет-

ными знаниями в области фундаментальных и прикладных дисциплин. Тест может предо-

ставлять возможность выбора из перечня ответов (один или несколько правильных ответов). 

Семинарские занятия. Основное назначение семинарских занятий по дисциплине – 

обеспечить глубокое усвоение обучающимися материалов лекций, прививать навыки само-

стоятельной работы с литературой, воспитывать умение находить оптимальные решения в 

условиях изменяющихся отношений, формировать современное профессиональное мышле-

ние обучающихся. На семинарских занятиях преподаватель проверяет выполнение самостоя-

тельных заданий и качество усвоения знаний, умений, определяет уровень сформированно-

сти компетенций.  

Коллоквиум может служить формой не только проверки, но и повышения производи-

тельности труда студентов. На коллоквиумах обсуждаются отдельные части, разделы, темы, 

вопросы изучаемого курса, обычно не включаемые в тематику семинарских и других прак-

тических учебных занятий, а также рефераты, проекты и иные работы обучающихся. 

Доклад, сообщение – продукт самостоятельной работы студента, представляющий со-

бой публичное выступление по представлению полученных результатов решения определен-

ной учебно-практической, учебно-исследовательской или научной темы. 

Контрольная работа – средство проверки умений применять полученные знания для 

решения задач определенного типа по теме или разделу. 
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Профессионально-ориентированное эссе – это средство, позволяющее оценить умение 

обучающегося письменно излагать суть поставленной проблемы, самостоятельно проводить 

анализ этой проблемы с использованием аналитического инструментария соответствующей 

дисциплины, делать выводы, обобщающие авторскую позицию по поставленной профессио-

нально-ориентированной проблеме. 

Реферат – продукт самостоятельной работы студента, представляющий собой краткое 

изложение в письменном виде полученных результатов теоретического анализа определен-

ной научной (учебно-исследовательской) темы, где автор раскрывает суть исследуемой про-

блемы, приводит различные точки зрения, а также собственные взгляды на нее. 

Ситуационный анализ (кейс) – это комплексный анализ ситуации, имевший место в 

реальной практике профессиональной деятельности специалистов. Комплексный анализ 

включает в себя следующие составляющие: причинно-следственный анализ (установление 

причин, которые привели к возникновению данной ситуации, и следствий ее развертывания), 

системный анализ (определение сущностных предметно-содержательных характеристик, 

структуры ситуации, ее функций и др.), ценностно-мотивационный анализ (построение си-

стемы оценок ситуации, ее составляющих, выявление мотивов, установок, позиций действу-

ющих лиц); прогностический анализ (разработка перспектив развития событий по позитив-

ному и негативному сценарию), рекомендательный анализ (выработка рекомендаций относи-

тельно поведения действующих лиц ситуации), программно-целевой анализ (разработка про-

грамм деятельности для разрешения данной ситуации). 

Творческое задание – это частично регламентированное задание, имеющее нестан-

дартное решение и позволяющее диагностировать умения интегрировать знания различных 

научных областей, аргументировать собственную точку зрения, доказывать правильность 

своей позиции. Может выполняться в индивидуальном порядке или группой обучающихся. 

Деловая и/или ролевая игра – совместная деятельность группы обучающихся и препо-

давателя под управлением преподавателя с целью решения учебных и профессионально-

ориентированных задач путем игрового моделирования реальной проблемной ситуации. 

Позволяет оценивать умение анализировать и решать типичные профессиональные задачи.  

«Круглый стол», дискуссия – интерактивные оценочные средства, позволяющие 

включить обучающихся в процесс обсуждения спорного вопроса, проблемы и оценить их 

умение аргументировать собственную точку зрения. Занятие может проводить по традици-

онной (контактной) технологии, либо с использованием телекоммуникационных технологий. 

Проект – конечный профессионально-ориентированный продукт, получаемый в ре-

зультате планирования и выполнения комплекса учебных и исследовательских заданий. Поз-

воляет оценить умения обучающихся самостоятельно конструировать свои знания в процес-

се решения практических задач и проблем, ориентироваться в информационном простран-

стве и уровень сформированности аналитических, исследовательских навыков, навыков 

практического и творческого мышления. Может выполняться в индивидуальном порядке или 

группой обучающихся. 

 

Раздел 7. Методические указания для обучающихся по основанию дисциплины 

 

Освоение обучающимся учебной дисциплины предполагает изучение материалов 

дисциплины на аудиторных занятиях и в ходе самостоятельной работы. Аудиторные занятия 

проходят в форме лекций, семинаров и практических занятий. Самостоятельная работа 

включает разнообразный комплекс видов и форм работы обучающихся. 

Для успешного освоения учебной дисциплины и достижения поставленных целей 

необходимо внимательно ознакомиться с настоящей рабочей программы учебной дисципли-

ны. Следует обратить внимание на список основной и дополнительной литературы, которая 
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имеется в электронной библиотечной системе Университета. Эта информация необходима 

для самостоятельной работы обучающегося. 

При подготовке к аудиторным занятиям необходимо помнить особенности каждой 

формы его проведения. 

Подготовка к учебному занятию лекционного типа. С целью обеспечения успешного 

обучения обучающийся должен готовиться к лекции, поскольку она является важнейшей 

формой организации учебного процесса, поскольку: знакомит с новым учебным материалом; 

разъясняет учебные элементы, трудные для понимания; систематизирует учебный материал; 

ориентирует в учебном процессе.  

С этой целью: внимательно прочитайте материал предыдущей лекции; ознакомьтесь с 

учебным материалом по учебнику и учебным пособиям с темой прочитанной лекции; внеси-

те дополнения к полученным ранее знаниям по теме лекции на полях лекционной тетради; 

запишите возможные вопросы, которые вы зададите лектору на лекции по материалу изу-

ченной лекции; постарайтесь уяснить место изучаемой темы в своей подготовке; узнайте те-

му предстоящей лекции (по тематическому плану, по информации лектора) и запишите ин-

формацию, которой вы владеете по данному вопросу  

Предварительная подготовка к учебному занятию семинарского типа заключается в 

изучении теоретического материала в отведенное для самостоятельной работы время, озна-

комление с инструктивными материалами с целью осознания задач занятия. 

Самостоятельная работа. Для более углубленного изучения темы задания для само-

стоятельной работы рекомендуется выполнять параллельно с изучением данной темы. При 

выполнении заданий по возможности используйте наглядное представление материала. 

 Подготовка к зачету, экзамену. К зачету, экзамену необходимо готовится целена-

правленно, регулярно, систематически и с первых дней обучения по данной дисциплине. По-

пытки освоить учебную дисциплину в период зачетно-экзаменационной сессии, как правило, 

приносят не слишком удовлетворительные результаты. При подготовке к зачету обратите 

внимание на защиту практических заданий на основе теоретического материала. При подго-

товке к экзамену по теоретической части выделите в вопросе главное, существенное (поня-

тия, признаки, классификации и пр.), приведите примеры, иллюстрирующие теоретические 

положения.  

 

7.1. Методические рекомендации по написанию эссе 

 

Эссе (от французского essai – опыт, набросок) – жанр научно-публицистической лите-

ратуры, сочетающей подчеркнуто-индивидуальную позицию автора по конкретной пробле-

ме.  

Главными особенностями, которые характеризуют эссе, являются следующие поло-

жения: 

 собственная позиция обязательно должна быть аргументирована и подкреплена ссыл-

ками на источники, авторитетные точки зрениями и базироваться на фундаментальной науке. 

Небольшой объем (4–6 страниц), с оформленным списком литературы и сносками на ее исполь-

зование; 

 стиль изложения – научно-исследовательский, требующий четкой, последовательной 

и логичной системы доказательств; может отличаться образностью, оригинальностью, афо-

ристичностью, свободным лексическим составом языка; 

 исследование ограничивается четкой, лаконичной проблемой с выявлением проти-

воречий и разрешением этих противоречий в данной работе.  
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7.2. Методические рекомендации по использованию кейсов 

 

Кейс-метод (Case study) – метод анализа реальной ситуации, описание которой одно-

временно отражает не только какую-либо практическую проблему, но и актуализирует опре-

деленный комплекс знаний, который необходимо усвоить при разрешении данной проблемы. 

При этом сама проблема не имеет однозначных решений. 

Кейс как метод оценки компетенций должен удовлетворять следующим требованиям:  

 соответствовать четко поставленной цели создания; 

 иметь междисциплинарный характер; 

 иметь достаточный объем первичных и статистических данных; 

 иметь соответствующий уровень сложности, иллюстрировать типичные ситуации, 

иметь актуальную проблему, позволяющую применить разнообразные методы анализа при 

поиске решения, иметь несколько решений. 

Кейс-метод оказывает содействие развитию умения решать проблемы с учетом кон-

кретных условий и при наличии фактической информации. Он развивает такие квалифика-

ционные характеристики, как способность к проведению анализа и диагностики проблем, 

умение четко формулировать и высказывать свою позицию, умение общаться, дискутиро-

вать, воспринимать и оценивать информацию, которая поступает в вербальной и невербаль-

ной форме.  

 

7.3. Требования к компетентностно-ориентированным заданиям для демонстра-

ции выполнения профессиональных задач 

 

Компетентностно-ориентированное задание – это всегда практическое задание, вы-

полнение которого нацелено на демонстрирование доказательств наличия у обучающихся об-

щекультурных, общепрофессиональных и профессиональных компетенций, знаний, умений, не-

обходимых для будущей профессиональной деятельности. 

Компетентностно-ориентированные задания бывают разных видов: 

 направленные на подготовку конкретного практико-ориентированного продукта 

(анализ документов, текстов, критика, разработка схем и др.); 

 аналитического и диагностического характера, направленные на анализ различных 

аспектов и проблем; 

 связанные с выполнением основных профессиональных функций (выполнение кон-

кретных действий в рамках вида профессиональной деятельности, например, формулирова-

ние целей миссии, и т. п.) 

 

РАЗДЕЛ 8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 

8.1. Методические рекомендации по написанию эссе 

Эссе(от французского essai – опыт, набросок) – жанр научно-публицистической лите-

ратуры, сочетающей подчеркнуто-индивидуальную позицию автора по конкретной пробле-

ме.  

Главными особенностями, которые характеризуют эссе, являются следующие поло-

жения: 

 собственная позиция обязательно должна быть аргументирована и подкреплена ссыл-

ками на источники, авторитетные точки зрениями и базироваться на фундаментальной науке. 
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Небольшой объем (4–6 страниц), с оформленным списком литературы и сносками на ее исполь-

зование; 

 стиль изложения – научно-исследовательский, требующий четкой, последовательной 

и логичной системы доказательств; может отличаться образностью, оригинальностью, афо-

ристичностью, свободным лексическим составом языка; 

 исследование ограничивается четкой, лаконичной проблемой с выявлением проти-

воречий и разрешением этих противоречий в данной работе.  

 

8.2. Методические рекомендации по использованию кейсов 

Кейс-метод (Casestudy) – метод анализа реальной ситуации, описание которой одно-

временно отражает не только какую-либо практическую проблему, но и актуализирует опре-

деленный комплекс знаний, который необходимо усвоить при разрешении данной проблемы. 

При этом сама проблема не имеет однозначных решений. 

Кейс как метод оценки компетенций должен удовлетворять следующим требованиям:  

 соответствовать четко поставленной цели создания; 

 иметь междисциплинарный характер; 

 иметь достаточный объем первичных и статистических данных; 

 иметь соответствующий уровень сложности, иллюстрировать типичные ситуации, 

иметь актуальную проблему, позволяющую применить разнообразные методы анализа при 

поиске решения, иметь несколько решений. 

Кейс-метод оказывает содействие развитию умения решать проблемы с учетом кон-

кретных условий и при наличии фактической информации. Он развивает такие квалифика-

ционные характеристики, как способность к проведению анализа и диагностики проблем, 

умение четко формулировать и высказывать свою позицию, умение общаться, дискутиро-

вать, воспринимать и оценивать информацию, которая поступает в вербальной и невербаль-

ной форме.  

 

8.3. Требования к компетентностно-ориентированным заданиям  

для демонстрации выполнения профессиональных задач 

Компетентностно-ориентированное задание – это всегда практическое задание, вы-

полнение которого нацелено на демонстрирование доказательств наличия у обучающихся ком-

петенций, знаний, умений, необходимых для будущей профессиональной деятельности. 

Компетентностно-ориентированные задания бывают разных видов: 

направленные на подготовку конкретного практико-ориентированного продукта (ана-

лиз документов, текстов, критика, разработка схем и др.); 

аналитического и диагностического характера, направленные на анализ различных 

аспектов и проблем; 

связанные с выполнением основных профессиональных функций (выполнение кон-

кретных действий в рамках вида профессиональной деятельности, например формулирова-

ние целей миссии, и т. п.). 

 

Раздел 9. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Основная литература1 

Захарова Т.В. Практические основы компьютерных технологий в переводе [Элек-

тронный ресурс] : учебное пособие / Т.В. Захарова, Е.В. Турлова. — Электрон. текстовые 

данные. — Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2017. — 109 
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c.– ЭБС «IPRsmarts». — 978-5-7410-1736-4. — Режим доступа: 

http://www.iprsmartshop.ru/71314.html 

 

Журавлева Т.Ю. Информационные технологии [Электронный ресурс] : учебное посо-

бие / Т.Ю. Журавлева. — Электрон. текстовые данные. — Саратов: Вузовское образование, 

2018. — 72 c. – ЭБС «IPRsmarts». — 978-5-4487-0218-1. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/74552.html 

 

      Основы информационных технологий [Электронный ресурс] : учебное пособие / Г.И. Ки-

реева [и др.]. — Электрон. текстовые данные. — Саратов: Профобразование, 2017. — 272 c.– 

ЭБС «IPRsmarts». — 978-5-4488-0108-2. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/63942.html 

 

Дополнительная литература2 

Моисеева И.Ю. Квантитативная лингвистика и новые информационные технологии [Элек-

тронный ресурс] : учебное пособие / И.Ю. Моисеева. — Электрон. текстовые данные. — 

Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2017. — 103 c.– ЭБС 

«IPRsmarts». — 978-5-7410-1713-5. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/71281.html 

Периодические издания  

1. Журнал «Информационные технологии в гуманитарных исследованиях» 

2. Журнал «Информационные технологии» 

3. Журнал «Вопросы филологии» 

4. Журнал «Вопросы языкознания» 

5. Журнал «Открытое образование» 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образова-

тельного процесса по дисциплине 

Интернет-ресурсы, современные профессиональные базы данных, информационно-

справочные и поисковые системы 

1. ЭБС «IPRsmarts». 

2. http://linguistlist.org/ – крупнейший сетевой ресурс для лингвистов всего мира. Сайт со-

держит более 2000 страниц, обладает богатым архивом публикаций по различным 

направлениям лингвистики (теоретической и прикладной), содержит обширный каталог 

лингвистических интернет-ресурсов, предоставляет широкий обзор мировой литературы, 

посвящённой изучению естественных и искусственных языков. 

3. http://www.linguists.narod.ru/ – ресурс для лингвистов и переводчиков. На сайте размеще-

ны многочисленные словари, учебная и научная литература по языкам, диссертации, язы-

ковые программы, каталог лингвистических сайтов. 

4. http://www.russian.slavica.org/ – отличный сайт по славистике, представлен широкий 

спектр лингвистических направлений, обширный архив статей, монографий, диссертаций 

и под. по отдельным аспектам языкознания, множество ссылок на лингвистические ре-

сурсы. 

5. http://www.rvb.ru/soft/catalogue/catalogue.html – каталог, который включает в себя описа-

ние программ, связанных с анализом текстов и вычислительной лингвистикой, а также 

соответствующих ресурсов, доступных сегодня в глобальной сети Интернет. Упор при 

составлении каталога делается на бесплатные программы, доступные для загрузки. Одна-

ко также описаны некоторые on-line и коммерческие версии программ. 

6. http://www1.ku-eichstaett.de/SLF/EngluVglSW/OnOn.htm – сайт, посвящённый ономасио-

логическим исследованиям языков мира. Содержит богатый архив статей по ономасиоло-
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гии, а также обширный библиографический список работ, выполненных в данном 

направлении. 

7. http://www.uisrussia.msu.ru/linguist/ – сайт, созданный для обсуждения научных и образо-

вательных задач российской лингвистики. Содержит массу полезных ссылок на лингви-

стические (преимущественно российские) интернет-ресурсы. 

8. http://www.languages-study.com/ – сайт содержит краткие описания языков мира, а также 

ссылки на литературу, посвящённую изучению конкретных языков. Предоставлена воз-

можность изучать наиболее распространённые мировые языки в режиме on-line. 

Интернет-ресурсы  

ЭБС«IPRsmarts» http://www.iprbookshop.ru  

http://lib.students.ru/lib.php?word=%C0 – Студенческая Библиотека Онлайн.  

http://bookz.com.ua и http://www.studlib.net/down/ – Учебники онлайн.  

http://www.neva.ru – Библиотека Академии наук.  

http://www.rsl.ru – Российская государственная библиотека.  

Современные профессиональные базы данных  

http://www.pravo.gov.ru / Официальный интернет-портал правовой информации 

http://www.government.ru/government/ Правительство Российской Федерации 

http://www.hro.org Права человека и безопасность общества 

http://www.minjust.ru Министерство юстиции Российской Федерации Правотека.ру. – Б.г. – 

Доступ к данным: открытый. – Режим доступа : http://www.pravoteka.ru/  

Российская национальная библиотека. – Б.г. – Доступ к данным: Открытый. – Режим доступа 

: http://www.nlr.ru/  

Электронная библиотека Gaudeamus : бесплатные полнотекстовые pdf-учебники обучаю-

щимся. – Б.г. – Доступ к данным: открытый. – Режим доступа 

: http://www.gaudeamus.omskcity.com/  

Электронная библиотека BBsmart.RU. – Б.г. – Доступ к данным: открытый. – Режим доступа 

: http://www.bbbook.ru/  

Электронная образовательная библиотека IQlib. – Б.г. – Доступ к данным: открытый. – Ре-

жим доступа : http://www.iqlib.ru/  

Информационно-справочные и поисковые системы  

http://www.multitran.com  

http://www.lingvo.ru/  

http://www.paralink.com/context  

http://www.translate.ru/  

http://www.sciencedirect.com 

 

Комплект лицензионного программного обеспечения 

 

Microsoft Open Value Subscription для решений Education Solutions № Tr000544893 от 

21.10.2020 г. MDE Windows, Microsoft Office и Office Web Apps. (срок действия до 01.11.2023 

г.)  

Антивирусное программное обеспечение ESET NOD32 Antivirus Business Edition дого-

вор № ИС00-006348 от 14.10.2022 г. (срок действия до 13.10.2025 г.) 

Программное обеспечение «Мираполис» система вебинаров - Лицензионный договор 

244/09/16-к от 15.09.2016 (Спецификация к Лицензионному договору 244/09/16-к от 

15.09.2016, от 11.05.2022 г.) (срок действия до 10.07.2023 г.) 

Электронная информационно-образовательная среда «1С: Университет» договор от 

10.09.2018 г. №ПРКТ-18281 (бессрочно) 
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Информационная система «ПервыйБит» сублицензионный договор от 06.11.2015 г. 

№009/061115/003 (бессрочно) 

Система тестирования Indigo лицензионное соглашение (Договор) от 08.11.2018 г. №Д-

54792 (бессрочно) 

Информационно-поисковая система «Консультант Плюс» -  договор об информационно 

поддержке от 26.12.2014, (бессрочно) 

Электронно-библиотечная система IPRsmart лицензионный договор от 01.09.2022 г. 

№9489/22С (срок действия до 31.08.2024 г.)  

Научная электронная библиотека eLIBRARY лицензионный договор SCIENC INDEX № 

SIO -3079/2022 от 12.01.2022 г. (срок действия до 27.01.2024 г.) 

 

Свободно распространяемое программное обеспечение 

Комплект онлайн сервисов GNU ImageManipulationProgram, свободно распро-

страняемое программное обеспечение 

 

Программное обеспечение отечественного производства: 

Программное обеспечение «Мираполис» система вебинаров - Лицензионный договор 

244/09/16-к от 15.09.2016 (Спецификация к Лицензионному договору 244/09/16-к от 

15.09.2016, от 11.05.2022 г.) (срок действия до 10.07.2023 г.) 

Электронная информационно-образовательная среда «1С: Университет» договор от 

10.09.2018 г. №ПРКТ-18281 (бессрочно) 

Информационная система «ПервыйБит» сублицензионный договор от 06.11.2015 г. 

№009/061115/003 (бессрочно) 

Система тестирования Indigo лицензионное соглашение (Договор) от 08.11.2018 г. №Д-

54792 (бессрочно) 

Информационно-поисковая система «Консультант Плюс» - договор об информационно 

поддержке от 26.12.2014, (бессрочно) 

Электронно-библиотечная система IPRsmart лицензионный договор от 01.09.2022 г. 

№9489/22С (срок действия до 31.08.2024 г.)  

Научная электронная библиотека eLIBRARY лицензионный договор SCIENC INDEX № 

SIO -3079/2022 от 12.01.2022 г. (срок действия до 27.01.2024 г.) 

 

 

Раздел 10. Материально-техническое обеспечение образовательного процесса 

 

Учебная аудитория для проведения за-

нятий лекционного типа, занятий семи-

нарского типа, групповых и индивиду-

альных консультаций, текущего кон-

троля и промежуточной аттестации 

Специализированная учебная мебель: 

комплект специальной учебной мебели. Тех-

нические средства обучения, служащие для 

предоставления учебной информации боль-

шой аудитории: 

доска аудиторная, компьютер, проектор, экран 

Помещение для самостоятельной рабо-
Комплект специальной учебной мебе-
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ты ли. 

Мультимедийное оборудование: ви-

деопроектор, экран, компьютер с возможно-

стью подключения к сети "Интернет" и ЭИОС  

 

Для проведения занятий лекционного типа предлагаются наборы демонстрационного 

оборудования и учебно-наглядных пособий, обеспечивающие тематические иллюстрации, 

соответствующие примерным программам дисциплин (модулей), рабочим учебным про-

граммам дисциплин (модулей). 


